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I.

Éjjel-nappal szól az ágyú, a népek 
milliói harcolnak egymással "és ebben a 
nagy világfelfordulásban látjuk, hogy min
denütt igyekeznek az itthonmaradottak sor
sának gondozói és intézői, hogy a rendes 
polgári élet keretei megmaradjanák, hogy 
ne szenvedjen az itthonmaradt lakosság 
túlsókat, hanem mint egyéb időkben, rendes 
életmódját követve, munkálkodjék tovább, 
mert csak igy válik lehetővé harcban álló 
szeretteink minden életszükségletének el
látása.

Tagadhatatlan az, hogy a háború min
denütt okozott a visszamaradottak életeben 
változásokat, de tagadhatatlan az is, hogy 
már a legtöbb helyen eltüntették ezeket a 
háboríts kinövéseket és ahol csak a had
viselés érdekei nem indokolják az esetleges 
ellenkező intézkedéseket, a polgári élet ren
des medrében folyik tovább. Sőt. Látjuk 
most azt, hogy a polgári szervezettség a 
háborúban nagyobb lett, alakultak ellátási 
bizottságok, amelyek biztosítani igyekeznek 
a rendes élelmezést, az iparok tömörültek 
(már azok, amelyek a mindennapi életben 
feltétlenül szükséges tárgyakat készítik), az 
ezek ellátására szolgáló nyersanyagok elő
teremtésére nagy központok alakultak, a 
polgárok vagyon- és életbiztonságának meg
őrzésére polgárőrségek létesültek, egy
szóval az itthonmaradt társadalom a maga 

* erejéből is mindent megtesz, hogy fenn
akadás ne történjek.

És mégis, mégis... látjuk, hogy van
nak helyek, ahol a háború nagyon sok 
változást idézett elő, ahol nincs meg a kellő 
gondosság a vezetők részéről, de nincs 
meg a kellő megértés a polgárság részé
ről sem.

Ha körülnézünk szép magyar hazánk
ban, talán kevés helyet fogunk találni, hol 
a háború oly mélyreható változásokat okozott 
— a háború sújtotta helységekről termé
szetesen nem beszélve —, mint kies Alsú- 
lendvánkon. Nálunk minden felfordult. Nem
csak az egész ország mizériáit érezzük mi, 
hanem nekünk megvannak a saját mizé
riáink is.

Nézzük csak ezeket. Ami alatt min
denki szenved, az nálunk is megvan, nálunk 
is drága az élelem, talán még drágább, 
mint másutt, nálunk sem kapni sok cikket, 
nálunk sincs tűzifa, nálunk sem lehet csak 
2—-3-szoros árért kapni sok dolgot, ami 
feltétlenül kell, -  de ezek olyan dolgok, 
amelyek nem lokális jelenségek, hanem 
megvannak az egész országban, megvannak 
szövetségeseinknél és megvannak ellensé
geinknél, ezek alatt ma a hadviselő államok 
épugy szenvednek, mint a semleges álla

mok, ezeket érzi egész Európa. De vannak 
nálunk speciális bajok is!

A legnagyobb baj talán tűzoltóságunk 
körül észlelhető. Amilyen közönnyel visel
tetik polgárságunk a polgári őrséggel szem
ben, ugyanaz a közöny mutatkozik a tűzoltó
sággal szemben is. Igaz ugyan, hogy erről 
eddig nem sokat tudtunk, mert hiszen mi 
abban a boldog hitben éltünk, hogy a 
tűzoltóság a legnagyobb rendben van, hogy 
itt az evek munkája megtermetté a maga 
gyümölcsét. És mi igaz ebből? Van a 
tűzoltó-tiszteken kívül három tűzoltó. Három 
tűzoltó! Nem tudom ezt elég hangosan 
kiáltani. Tessék elképzelni, mi lesz itt, ha 
Isten ments valahol véletlenül tűz ütne ki. 
Az egyik tűzoltónk a hegyen lakik, a másik 
kettő Idősebb ember. Hisz itt eléghet az 
egész község és hiába van jó fölszerelé
sünk, ha nincs hozzá ember. E lap ha
sábjain ma jelenik meg egy felhívás, mely
ben ezen mizériákra való utalással az 
Önkéntes Tűzoltó Egyesület választmánya 
városunk itthonmaradt polgárait belépésre 
hívja fel. Remélhető, hogy lesz annyi meg
értés bennünk, hogy tömegesen fogunk e 
felhívásnak eleget tenni. Tehetjük ezt annál 
is inkább, mert hiszen nincs szó terhes 
szolgálatról — addig, amíg veszély nincs, — 
hanem csak arról, hogy egy-kéi vasárnap 
délutánunkat áldozzuk fel, a fecskendő ke
zelés betanulására. Nem lesznek nagy gya
korlatok, kivonulások, mert csak azt akarja 
biztosítani a tűzoltó-egyesület választmánya, 
hogy addig is, amíg a rendes tűzoltók a 
harctérről visszatérnek, baj esetén legyen, 
aki valamit értsen a fecskendőkhöz és tudja, 
hogy tűz esetén miképen kell viselkednie. 
Reméljük újra, hogy a lelkeshangu felhívás 
megértésre talál a polgárság körében!

Nem kisebb baj van polgárőrségünk 
körül. Ez a? intézmény háborús keletkezés 
és ha csendben és nagydob nélkül működik 
is, az nem zárja ki, hogy mégis ért el 
eredményeket. Azt természetesen a nagy- 
közönség nem tudja, hogy több esetben 
egyenesen elriasztott betörőket, tolvajokat. 
Voltak esetek, amikor a feltört tyúkól mellől 
szökött meg üres kézzel, a polgárőrök kö
zeledtére a tolvaj. Hát hány esetben gon
dolta meg magát az, aki szívesebben él 
máséból — ha titokban is —, hogy talán 
mégsem lesz jó elmenni, mert nemcsak éjjeli 
örök, hanem polgárőrök is lesznek az utcán ! 
Hiszen a betörések és lopások erősen 
visszamentek városunkban a polgárőrség 
fennállását óta.

A legujabbi bevonulások folytán ezen 
intézmény tagjainak is nagyon megfogyat
kozott a száma, annyira, hogy külszolgálat 
elvégzésére nem képes az őrség többé. 
Mi lesz, vagy mi lehet ennek a következ
ménye, nem akarom ezt most részletesen 
tárgyalni, hiszen azt mindenki el tudja kép
zelni. És itt tisztán a polgárság nemtörő

dömsége a hibás. Sőt tovább megyek, nem
csak nemtörődömséggel, hanem gúnnyal, 
csúfolódással fizetett a polgárság a polgári 
őröknek. Azok, akik felismerték kötelessé
güket és beléptek a polgárőrségbe, csúfo
lódásnak, heccelődésnek voltak kiteve a 
kötelességüket nem teljesítők részéről. Hát 
rendjén van ez? Talán még majd lesz idő, 
amikor számon fogjuk kérni: kik is voltak 
azok, akik megtehették volna és mégsem 
léptek be. Mert hiszen annyi bizonyos, hogy 
nem szégyen polgárőrnek lenni. Ott látjuk 
kereskedőink javat, ott látjuk nagy pénz
intézeteink vezetőit, ott ügyvedeink egy- 
részét, ott van a még itthonmaradt szegény 
polgárok egyrésze is. Tisztviselő, polgár, 
üzletember valamennyi képviselve van. De 
csak képviselve. Miért nincsenek ott mind. 
olyan nagy áldozat volna az, ha minden 
kéthélben egyszer egy éjszakát, vagy nem 
is egy éjszakát, csak két órát kint töltene 
az ember s őrködne a város éjjeli nyugalma 
és biztonsága felett?! r. e.

Adjuk elő az elrejtett gabona- 
és iisztkészieteket!

Alsólendva és a járás gazdaközőnségéhez.
Fegyveres erőnk, hős katonáink dicső 

liaditényei jogosítanak a győzelembe vetett bitünk 
megerősítésére.

Ellenségeink, ha a harctereken már nem 
boldogulnak velünk, gazdaságilag akarnak meg
fojtani bennünket.

El vagyunk zárva a nagyvilágtól, nem számít
hatunk, nem támaszkodhatunk senkire, ki akarnak 
éheztetni bennünket! Fegyverrel nem győznek 
le, hát ilyen módon akarják a diadalt a maguk 
számára kivívni.

A csépléseredményekről az ország minden 
részéből beküldött bejelentésekből kitűnt, hogy 
a rossz termés dacára is elegendő gabonánk 
van, úgy a lakosság, mint a haderő ellátására. 
Azonban a gabona- és Iisztkészieteket a lakosság 
az eddig használt módok, kormányrendeletek 
közlése dacára nem bocsátja a hatóság rendel
kezésére, hanem alaptalan félelemből, gyakran 
megfontolás nélkül visszatartja, eldugja.

Pedig a hatóság csak a felesleget kéri, 
azt, amit a gazda, maga és a családja nem bír 
elfogyasztani. Ezt megveszi jó áron. Mindenki 
megtarthat magának annyi gabonát és lisztet, 
amennyi a maga cs családja, szóval hozzátartozói 
fogyasztására untig elegendő. Gondoljuk meg, 
hogy arról van szó, hogy nemcsak fegyverrel, 
de kenyérrel is bírnunk kell, és erre kell oda
adnunk felesleges gabonánkat. Gondoljuk meg, 
hogy ha elrejtjük, elvonjuk a hatóság elöl fölős 
lisztünket, ezzel harctéren küzdő fiunkat, testvérün
ket, rokonunkat, barátunkat csaljuk meg, mert 
az ó szája elől vesszük el a betevő kenyeret. 
Gondoljuk meg. hogy most a legszebb kilátásaink 
vannak a győzelemre, de azonnal az ellenjég 
lesz úrrá rajtunk, ha a hadvezetöség nem képes
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élelmezni vitéz csapatainkat és mégis csak jobb 
lesz, ha a mi katonáinknak önként adjuk át 
felesleges lisztünket, mintha azt az ellenség veszi 
el tölünk.

Itt az utolsó óra minden felesleges szem 
gabona és liszt előadására, önkéntes bejelenté
sére! Most még nem lehet kellemetlenségünk 
amiatt, hogy elmulasztottuk a bejelentést. Annál 
nagyobb baj lesz ez később...

Ismételjük, mindenki megtarthat magának 
annyi gabonát és lisztet, amennyi az uj termésig 
elégséges neki. Nézzük csak, mennyit tarthatunk 
vissza gabonáinkból vagy lisztünkből a feltárás 
napjától augusztus hó 16-ig számítva?

Háztartásra:
1. szellemi munkát végzők fejen ki nt. hóna- 

ponkint 7-2 kilogramm lisztet fogyaszthatnak, 
melynek kiőrlésére megtartható 8 8 kilogramm 
búza, vagy pedig 8 5 kilogramm rozs.

2. iparosok fejenkint, havonkint 9 kilogramm 
lisztet fogyaszthatnak, melynek kiőrlésére megtart
ható 11 kilogram búza, vagy pedig 106 kilogramm 
rozs.

3. őstermeléssel foglalkozók: fejenkint, ha
vonkint 12 kilogramm lisztet fogyaszthatunk, 
melynek kiőrlésére rr.dgtartható 14ö kilogramm 
búza, vagy pedig 14' 1 kilogramm rozs.

4. a cseléd konvenció,
5. arató élelmezésére szükséges mennyiség,
6. hadifoglyoknak élelmezésére, mint a 3. 

pont alatt,
7. vidéki hadimunkások élelmezése, mint 

a 3. pont alatt.
8. Vetőmag:
árpából kát. hoidankint 90 kilogramm, 

zabból kát. hoidankint 66 kilogramm, tengeriből 
kát. hoidankint 12 kilogramm, tengeriből csaia- 
mádénak stb. hoidankint 82 kilogramm.

9. Takarmányozás céljára árpából:
a) választómalacoknak 9 hetes koruktól az 

uj termésig, darabonkint, naponkint félkiio,
b) zabból, választóborju és csikó részére 

darabonkint, naponkint 1 kiló,
c) könnyű fuíólovak és csikós kancáknak 

darabonkint. naponkint 6 kiió,
d) baromfinak a legcsekélyebb mennyiség.
Az elrejtett gabonakészletek feltárására a

pénzügyőrség és a csendőrség van kirendelve, 
mely már megkezdte ebbeii működését s már 
eddig is számos gazda bűnhődött keservesen 
könnyelműségért. Ahoi a hivatalos közegek beje
lentetlen gabonát vagy lisztet találnak, azt el
kobozzák s még azonfelül az illető gazdát súlyosan 
megbüntetik.

Álom.
Csend van. Ilyenkor Rád gondolok..
Pedig legnagyobb bűnöm ez, tudom ;
Mégis a csendes teli alkonyok 
Gyakran elvisznek hozzád, angyalom I

Amit nem hittem, beszélek veled:
Hogy megbocsátok... nagyon szeretlek 
De mikor újra hinni kezdek neked,
— Virrad — és hirtelen felébredek..

Szobámban csend van, ködös szürkület,
Alszik még minden, akkor jössz vissza..
Hogy ha nappal jönnél, nem ismernélek, 
büszkén mutatnék ujjal az ajtómra!

Tóth Íren.

A lélek útra készül.
— Haslövés! Mondja az orvos és fel

húzza az alsó ajakát a felsőhöz, miáltal szája 
lefelé fordított félholdat mutat. Még a beszélő 
emberek előtt is azt jelenti ez a néma jel hogy: 
lemondás!

— Még mielőtt eszméletre tér, megoperáijuk, 
azt hiszem, tiz perc múlva készen vagyunk!

-— Van remény?
— Még akkor is van, ha azt mondjuk, 

hogy nincs remény. Igen sok kollégám ilyenkor 
azt szokta mondani: Most jön az Isten. Sokszor 
megjött az Isten. Lehet, hogy most is útban 
van. Úgy látom, ez a lélek a fele útra már eléje 
ment.

Azért minden gazdának a saját érdekében 
ajánljuk, hogy liszt- és gabonakészletét azonnal 
mérje fel s a fent közölt és engedélyezett meny- 
nyisegen felül levő készletét a községházánál 
azonnal jelentse be. A bejelentett gabonafelesle
gek ára a maximális áron lesz fizetve.

Szivünk mélyéből fakadó szeretettéi for
dulunk jáaásunk lakósságához, vegye fontolóra 
szavainkat és tartsa hazafias kötelességének be- 
jeienteni felesleges gabonáját, lisztjét!

Oroszlengyelországi emlékek
írja: Sz. E.

11
Május 22-én hajnalban hagytuk ei Stasowot. 

Rommá égett es lőtt falvakon át, térdig erő íuto- 
homokban meneteltünk Volalagovskára, honnan 
másnap Lagovicén át Piorkovl-a, folyton a mene
külő oroszok nyomában. Ámbár ezredem tarta
lékban volt, ízért e napon századom tüzbe került, 
azon a réven, hogy két porosz ezred közt az űrt 
mi foltoztuk be, mert mi állottunk legközelebb 
hozzájuk.

Dacára a holdvilágos éjszakának, oly ügye
sen foglaltuk el helyeinket, hogy az orosz nem 
vette észre ottlétünket, s azért az általa is jól 
látott hézagot erős gyalogsági és tüzérségi tűz 
alá fogta, hogy az esetleg odaszándékozó csapat 
még a kiséríet gondolatával se merjen foglalkozni. 
Azonban ez a nagy tűz se tartott örökké, csak
hamar megszűnt s muszkáck visszahúzódtak vágy- 
két kilométernyire. Mi szintén előre vonultunk, 
mint ezredünk bal oldalvédje.

Május 25-én sem váltottak fel bennünket. 
Kárpótlásul a hatalmas fensik, melyen elhelyez
kedtünk, érdekes panorámájával gyönyörű lát
ványul szolgáit. Távcsövemmel figyeltem az oro
szokat, kik kellemetlen kelepcében lévén, lassan, 
de biztosan vonultak —- hátra. S ha azután 
oszlopba mertek állni, amivel porfelleg alakjában 
mindig elárulták magukat, csakhamar „Nagy Mi- 
hályaink" gránátjai ugratták széjjel őket.

— Május elseje van odaát, — jegyezte meg 
valaki, s csakugyan a lázas csomagolás, hurcol- 
kodás elárulta nekünk, hogy az oroszok végleges 
visszavonulása küszöbön áll. Tagadhatatlan jele 
volt ennek az is, hogy saját boidog hajlékaikat 
rendre felgyújtották.

A „hurcolkodás* délután 5 órakor ért véget. 
Csakhamar megjelent fősiakácsmesteriink, aki 
amúgy is választékos ételei mellé a mai napra 
sajtos omlettot is sorozott. A jó étvágy megvolt 
hozzá s ha rágondolok, még mai nap is meg
nyalom mind a tiz ujjamat. . .

. . .  A beteg megmozdult, a:, ajka nyiiik, 
talán szomjas? Vagy mintha beszélni akarna?

— Láz, láz, legalább is negyven fokos! 
Erős a szervezete, igen könnyen tűri, nyugodt 
az arca. Lehet, hogy beszélni akar. Már a szemei 
is nyitva vannak.

A beteg, testét meg sem mozdítva, nyitott 
szemmei mereven nézett ránk s egy mély sóhaj 
fakadt ki ajskán. Nem lé!ekzct:c végig a sóhajt1, 
mert úgy latszik, erős szúrást érezhetett a has- 
tájon. Legalább is úgy mutatta a hirtelen meg- 
vonagló test és fájdalmas vonás az arcon. De 
beszélni kezdett:

Gyerünk Péter, gyerünk, ott a fa mögötti 
lieivre, olt leteheísz. Hozz vizei. Vizet, hamar 
vizet! igen szomjazom. Ne nézz hátra, a halál 
van mögötted, az élet előtted áll, odafordulj. 
Péter! Ha meghalok, menj haza a feleségemhez, 
meg a gyermekeimhez, mondd meg nekik, hogy 
apjuk meghalt és az utolsó szava is nrkik szólt. 
Péter ne sirj! Otthon se sírj. mondd meg. hogy 
én sem sirtam. Mondd meg, hogy ifi nevetve 
megy az ember a halálba, hogy itt nem gyász 
a halál, hanem örömteijes megváltás a szenve
désektől.

Péter, te okos fin vagy, te megtudod 
magyarázni a feleségemnek, meg az én "piciny 
gyermekeimnek, hogy nem az az é ef. amit ők él
nek otthon, kényelemben, tisztán, példás rendben, 
hanem az az élet. amit mi kínlódunk végig 
egészen a gyönyörteljes halálig. Az az élet útja, 
amit mi teszünk meg sárhan, piszokban, féreg
ben, acélmagu esőben, az áz élet, amelyre

Május 26-án Mieskurzov-Staryba menetel
tünk, előbbi helytől 10 kilométernyire. Itt három 
tiszti járőr alakult a gyanús egyének összeszedé- 
sére. A gondosan kieszeit járőrözés két orosz 
tisztet és tizenhét közlegényt eredményezett. Ezek 
az oltani népviseletbe öltözve, a férjtelen asszo
nyokhoz költöztek, azt a látszatot keltve, mintha 
férjeik lennének. Sőt az egyik tiszt, sápadt szí
nének palástja alatt betegnek tetette magát s 
szakaszom szálláskörzetében a napon melegedett. 
Feltűnt nekem, hogy a kis gyermekek féltek tóle 
s az állítólagos felesége soha sem szólt hozzá. 
Ebédjét is szó nélkül adta neki az asszony. Mikor 
azután a gyanús pasi mellé két honvédemet oda
állítottam s vailatóra fogtam a dolgot, az asz- 
szony bátran szint vallott. Elmondta, hogy a férfi 
muszka katona s őt megfélemlítette, sőt egész 
családjának kiirtásával fenyegette meg, ha őket 
elárulja. Azt is elmondta, hogy az 6 padlásán 
szoktak az itt lebzselő kémek gyűléseket tartani. 
Ennek alapján alapos razziát tartottunk a faluban 
s egy csomó kémet fogtunk cl. köztük 2 tisztet is.

Estére kelve sátraink felveréséhez fogtunk. 
Eleinte a muszkák gráná-jai akadályoztak e mun
kában, melyek a falut gyújtogatni kezdték. Ismer
tük már e svindlit, egyszerűen a falun kívül 
táboroztunk le s hagytuk őket, hadd bombázzák 
a falut. Különben a lakosság is a falun kívül 
lakott, ahol egész jó gránátmentes fedezékeket 
ástak maguknak.

Május 27-ét is itt töltöttük pihenéssel; az3z 
hogy saját személyünkkel foglalkoztunk. Hogy 
mit jelent ez, azt csak táborozó katona tudja 
helyesen megérteni és teljes értékben végigélvczni. 
Hogy alapos mosdáson, fehérnemű-mosáson kivül 
mi tartozik még e foglalkozáshoz, mindenkinek 
szabad fantáziájára bizom, fénypontja azonban 
tagadhatatlanul az a pillanat, amikor a gyűrött, 
poros tábori lapuk megírása jön sorra. — Nem 
utolsó látvány az sem, amikor a legénység csen
des pipaszó mellett, a tábortüzek körül ülve, 
türelemmel várja, amig saját külön ételét meg 
nem süti vagy főzi a lobogó láng heve. Érdekes 
a katona ételkészítése is, mely homlokegyenest 
ellenkezik sokszor a szokásos szakácsmüvészeti 
fogalmakkal cs eljárásokkal. Különben minden 
katona azonkívül, hogy a rendes menázsit sem 
veti meg, még külön háztartást is vezet. Amidőn 
pedig a külön étkek mindenféle raffiuált módon 
és eszközökkel megkészültek, kezdetét veszi a 
legszívesebb kínálás és csereberélés. Az egyik 
sült liba-combot kínál tejfeles tésztáért, a másik 
sült krumplit rántottáért, a másik tyukhust kínál 
.dödölle" ellenében és igy tovább. Ilyenkor a 
tisztek nem főzetnek külön, mert mindig jóllakunk 
a szívesen kinált kóstolóval, visszautasítás pedig 
a harctéren nem dívik.

E napon ozsonnám egy főtt tojás volt, 
mellyel az irodává előléptetett pajtában, levélírás

száz halál és ezer rab leselkedik, az az élet, 
amelynek nyomorult porhüvelyét ronggyá tépi 
az acélgranát.

Mondd meg Péterkém otthon, hogy téved 
a teieségem is, tévednek az én árván maradt 
gyermekeim is, ha azt hiszik, hogy az ű életük 
a rendes, a természetes. Nem! Magyarázd meg, 
hogy az a természetes, amit mi élünk végig, mi 
a ieiki láncra kötött barmok, kivert íenevadak, 
mi, az iiidözötf, vagy üldöző vadállatok. Mindaz, 
amit az emberi elme a test kényelmére kitalált, 
csak eltérés a nagy es örök természet magasztos 
aKaratától, szembeszállás az örök elmúlás magasz
tos problémájával, Öncsalás és gyötrelem, hogy 
fájjon elhagyni a földi eletet. Ez. az. igazi élet- 
folyás, ez az igazi élet! Gyönyört találni abban, 
hogy elmúlnak a szenvedések, megenyhülni az 
öröklét ismeretien chaoszában.

Vizet, Péter, vizet! Ez jó, ez enyhit.
Te, Péter! Én azt hiszem, hegy át vagyok 

iőve, az egész testemen át egy nagy alagút van. 
Lenyeltem a vizet is és az itt a mellemen máris 
kifolyt. Nézd, csupa viz a kezem. Nem marad 
bennem a viz. Az se báj, legalább lemossa a 
torkomról a füstöd, meg a kormot.

Ugy-e sok füstöt nyeltünk? Te is nyeltél? 
Neked ugylátszik jobb a gyomrod. Te kevesebb 
finomságot étiéi életedben, te nem gyilkoltad 
magad holmi ostoba főzött, meg sütött eledelek
kel? Te több nyerset ettél, mint én. Látod, ezért 
vagy te egészegesebb, mint én!

Ide kéne hozni az embereket mind ! Tanulják 
meg, hogy a természet hogyan táplálja földdel,
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közben egy tyuk-anyó örvendeztetett meg. Rava
szul sompolygott be őnagysága a pajtafiába s 
csendesen helyezkedett el a szénában. Lopva 
rám sandított néha, én ugyanígy ő rá. Végül 
mégis csak elárulta nagy kodácsolással, hogy mit 
müveit ott, amidőn lerepült elárult fészkéből. A 
világ legfrisebb tikgömbjét jogos hadizsákmány- 
nak deklaráltam, okkupáltam, annektáltam s utána 
consumáltam.

~  Prosit Mallzeit! — mondják szövetséges 
bajtársaink ilyenkor.

Felhívás
ai itthonmaradt férfi-közönséghez, a Tűzoltó 
Egyesület működő tagjai közé való belépés 

érdekében.
Az innen-onnan immár két esztendeje dúló 

világháború minden téren, egyénnél és intézmény
nél egyaránt érezteti a maga nyomasztó és bénító 
hatását. Csak természetes tehát, hogy nem ma
radhatott hatás nélkül az „Alsólendvai Önkéntes 
Tűzoltó Egyesületire sem. Működő tagjai majd
nem kivétel nélkül hadiszolgálatot teljesítenek 
úgy, hogy egyesületünk mai helyzetében magasz
tos hivatását teljesíteni egyáltalában nem képes. 
Pedig annak igy maradnia nem szabad, hiszen 
itt nem egyesről, vagy egyesekről, hanem a 
szó legteljesebb értelmében vett általános és leg
tisztább közérdekről van szó. Nem is szeretünk 
gondolni arra, hogy egy esetleges tűzvész szaka
vatott tűzoltók hiányában minő katasztrófának 
lehetne okozójává. A hadbavonuitak helyét tőlük 
telhetőleg betölteni az itthonmaradottaknak leg
elemibb kötelessége!

Felszólítunk azért minden egyes itthonlevő 
férfit, korra és állásra való külömbség nélkül, 
hogy legalább a háború tartaniára lépjenek be 
a Tűzoltó Egylet müködö karába s mint ilyenek, 
igyekezzenek legalább a legelemibb szakisme
retet megszerezni, hogy adandó alkalommal a 
köznek ezen a téren is hasznára lehessenek. Nem 
kérünk pénzt, vagyont, csak azt, ami mindenki
től kitelik : egy kis jóakaratot!

Nagy időket élünk! Máskor is, mindig is 
rut dolog volt a rideg önzés, a csupán ön
magának élő, a közérdek iránt való teljes érzé
ketlenség és nem törődömség, de százszorta

répával, meg egyéb földi gyümöccsel az ő gyer
mekeit. Látod ? Teljes egy esztendeig éltünk? Kell 
nekem a terített asztal, az asztalkendő, kés, villa, 
kanái? Hát a vakondokok evőeszközzel esznek?

Péter! Teritsd rám a bundámat, a szőrével 
kifelé. így, most jó. Legalább külsőleg is olyan 
vagyok, mint a többi teremtménytársam. Igazán 
kár, hogy nem kerülök vissza a köházakba s 
nem járhatok szőrmés testemmel a divatos ruhák 
között? Hogy kikacagnám azt a sok majmot, akit 
az idegesség' megöl, mert a szabója valamelyik 
ruharáncot kisebbre, vagy nagyobbra csinálta.

Fázom Péter, azt hiszem, a testemen átlőtt 
aiagutban huzat van. Valami hidegei érzek a 
hastájon, azt érzem, hogy a vérem is szivárog 
ki a testemből. Te Péter! Van még ver bennem? 
Vájjon élek-e még? Én úgy érzem, hogy csak a 
szellemem van itt, én téged sem látlak, csak úgy 
sejtem, hogy itt vagy mellettem. Én azt hiszem, 
hogy én már meghaltam.

Nézd, ott jön a feleségem, meg az én drága 
két kis pulyám, nem látják, hogy itt fekszem 
a fa alatt, mint egy bozontos medve errdj. 
szólj nekik, hogy jőjjennk erre. Mégse t Ne szólj, 
ne lássanak meg, ne lássanak meg ilyen sárosán, 
ilyen piszkosan. Előbb megmosdom.

Vizet! Péter vizet! Megfu.ladok! Száraz a 
torkom. Péter, nem én vagyok a medve, itt 
mellettem fekszik egy valódi, eleven medve Te 
Péter, a medve rámfekszik, lenyom, megfulladok 
alatta, hajtsd el, megöl. . .  Jaj!

Az orvos letelte a beteg karját, amelyet a 
pulzusánál fogott, némán meghajtotta a fejét s 
csendes léptekkel eltávozott. B#f#f|

rufabb és elitélendőbb az ma. midőn százezrek, 
sőt milliók szenvednek, küzdenek, véreznek nem 
csupán önmagukért, hanem véreikért mi érettünk 
is. Nem volna-e örök szégyenünk, hogy míg ők 
legdrágább tulajdonukat, életüket kockáztatják 
értünk, addig mi, holmijukat, házikójukat, talán 
egyetlen földi birtokukat a tűzvész maita'.ékául 
hagynánk esni. csupán közönyösségből, kényelem
szeretetből, nemtörődömségből?! Az ó önfelál
dozásuknak köszönhetjük, hogy nem lettünk mi 
is, mint egyéb népek, hazátlan bujdosókká, nem 
legelemibb kötelességünk-e gondoskodni legalább 
arról, hogy midőn majd dicsőségtől övezetien 
hazatérnek, ne legyenek ők sem hontalanak, 
sértetlenül, épen feltalálják azt a nyájas otthont, 
melyben kipihenhetik nehéz fáradalmaikat? -- 
Bizalommal apellálunk azért minden jó szivü 
ember Ielkiismeretére, de különösen azokéta, 
kik épen közérdekből menttettek fel a katonai 
szolgálat alól. Reméljük, hogy kérő százatunk 
nem talál sehol rideg visszautasításra s e fel
hívásunk nem lészen csupán kiáltó szó a 
pusztában!

Hazafias üdvözlettel az Önkéntes Tűzoltó 
Egyesület választmánya nevében

Alsólendván, 1916. évi március hó I-én 
Blttcra Béla Teke Dénes Fuss Nándor

alparancsnok. mejb. jegyző. elnök.

HiR_EK.
Búcsú honvéd-bátyámtól.

Kinn dereng a hajnal... Ötöt üt az óra...
Felriad a lelkem. . Készen indulóra.
Hirvirágos útra vaiahol egy honvéd...

Oukaazürke sapkán pici piros rózsa,
Búcsút int most, látom... mintha r.eker. szólna!
S masíroz az ezred mersze-raessze onnét...

Keseredett szóra sohse nyíljék ajkam,
Tudom, igaz honfi gúnyolódnék rajiam :
„Magyar honvéd dallal megy a csatatérre,
Gyáva könnyet senki ne hullasson érte !*

Azért csak úgy titkon — az Ur megbocsátja —
Fáj, sajog a lelkem te utánad, Bátya,
Felkeres az gyakran honi szellő szárnyán-..

Csukasziirke sapkán pici piros rózsa,
Búcsút int most, látom... mintha nekem szólna!
S masíroz az ezred... Isten veled, Bátyám!

TÓTH OÉÍA.

Hadd énekeljük el
a hadifoglyokról szóló nótát, vagyis azt a 
viszonyt, ami vagyon őközöttük és mikőzöt- 
tiink. Ha nem egyébért, tisztán csak a jós
lások kedvéért énekeljük el . . .

Előre megjósoljuk, hogy amikor majd 
háború után elviszik az orrunk elől ezt a 
sok embert, akkor megébrednek a mi em
bereink s mindenik el kezd sopánkodni:

— Aunye a rézangyalát! már elmentek, 
pedig ezt is el lehetett volna velük végez
tetni, azt is . ..  ezt is, azt is . ..

És mindenki mást fog okolni, hogy nem 
jutott eszébe ez sem, az sem. Mert min
denkinek az eszében volt, sőt mindenki 
akarta is, sőt mondta is, csak a másiknak 
nem jutott eszébe, csak a másik nem akarta, 
csak a másik az oka minden hiányosságnak. 
Akkor mindenkinek eszébe fog jutni, hogy 
milyen céltalanul lézengett itt olyan sok 
ember. Egyik orosz fogoly fát vitt be a 
konyhára, a másik tüzet csinált, a harmadik 
vitt egy kefét, vagy egy kaptafát egyik 
csizmadiától a másikig s egy szuronyos baka 
kísérte. Eszébe jut majd mindenkinek, hogy 
eltekintve nagy álmainktól: az Alföld csator
názásától, vasutak s más nagy országutak 
csinálásától s minden földgáz ve* elésektől,

kanalizálásoktól, — eszébe jut. hogy csak 
itt a Göcsejben is, ámbár hogy dombos 
vidék ez, olyan feneketlen sáros utak van
nak, mintha a rokitnói mocsarak országá
ban volnánk. Milyen jó volna most, ha itt 
értékesültek volna azok a rengeteg erők, 
amelyek immár elillanlak az orrunk elől, 
mint a kissármási földgáz. Pedig hát haj! 
még egyéb baj is van. nemcsak az utak és 
csatornák baja! ...

De ha lecsendesedik a háború, ha békét 
kötnek a nemzetek és az emberek, s ha 
mind hazamennek a hadifoglyok, akkor 
eszünkbe jut: Aunye, a kutyafáját! miért 
kellett nekünk a sok fa mellett fáznunk? Hát 
hiszen, ha saját embereink nem voltak itthon, 
itt volt egy millió orosz ember, elvégezhet
ték volna azok ezt is, azt is! Hogy ezt nem 
értük föl ésszel!?

Így fogunk majd csudálkozni, mikor föl
ébredünk.

— Gyászrovat. Özv. egyházasbflkki Der- 
vari  cs Kálmánné szül. varghaszegi Vargha Kata
lin úrasszony, néhai egyházasbükki Dervarics 
Ká mán kir. járásbiró özvegye, február hó 29-én 
hajnalban 64 éves korában Alsólendván elhunyt. 
A megboldogult urinő állandóan, de különösen 
férje halála óta nagy visszavonultságban élt a 
Szentjános-ufcai házában, nem igen érintkezett 
senkivel, de akik ismerték, jószívűséget sokat 
dicsérték. Pár héttel ezelőtt betegeskedni kezdett 
s kedden hajnalban elhunyt. Temetése csütörtö
kön dé.uián ment végbe nagy részvét mellett. 
Halálát három vasúti hivatalnok fia és két leánya 
gyászolják.

— Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter P r e i s l e r  Anna cserföldi r. k. iskolai 
tanítónőt áilami elemi iskolai tanítóvá kinevezte.

— A hadsegélyezés revíziója. A hadi
segélyek mennyisége és kiosztása körül föl
merült sok panasz arra késztette az illetékes 
faktorokat, hogy a panaszok megvizsgálására és 
orvoslása céljából a járási székhelyeken bizott
ságok fogják revidiálni az egyes eseteket. A 
bizottság tagjai a pénzügyigazgatóság kiküldöttén, 
járási főszolgabírón és a községi elöljárókon 
Ki vili a lelkész, tanító és a gazdasági bizottság
1-1 tagjai, mint helyi ismerettel bírók. A 
bizottság legközelebb nálunk is megkezdi műkö
dését.

— Lefoglalták Alsólendva lisztjét. Alsó- 
lendva város elöljáróságát az elmúlt napokban 
kinos meglepetés érte. A város gabonakészletét, 
amellyel a polgárság lisztszükségletét akarta biz
tosítani, Csáktornyán a Haditermény R.-T. lefog
lalta. Alsólendva város elöljárósága ugyanis annak 
idején összevásárolt innen a környékbeli gazdák
tól annyi gabonát, amennyi az uj termésig Alsó
lendva város lisztszükségletét biztosította volna. 
A gabonát megőrlésre a Csáktornyái gőzmalom 
váiialta és kapta meg, amellyel olyan szerződést 
csinált a város, hogy a maiom időközönkint bi
zonyos mennyiségű lisztet küld nekünk. A gabona 
egy árva szemmel sem volt több, mint amennyire 
az idevágó kormányrendelet értelmében jogos 
igényünk lehet, annál nagyobb meglepetéstoko
zott a napokban a város vezetőségénél az a hir, 
hogy gabona- és lisztkész etünket Csáktornyán 
lefoglalták. A város, miután * h:r va.ódiságáról 
meggyőződést szerzett, a Haditcrmény r. t.-nál 
azonnal lépéseket tett, hogy a gabonái bontsák 
fel a zárlat alól, de a tárgyalások a mi részünk
ről nem vezettek eredményre. Lendva tehát liszt 
nélkül marad, jobban mondva kénytelen lesz el
fogadni a Haditermény r. t. által kiutalandó hadi- 
lisztet. A város most megkérte Fu s s F .  Nándor 
orsz. képviselőt és Pol I á k Emil takarékpénztári 
igazgatót, tárgyaljanak a Hsditennény részvény
társasággal, hogy ha mar nem kapjuk meg a 
gabonánkat, legalább azt a költséget téritsék meg, 
amibe nekünk a gabona megszerzése került. Ez 
lesz annak a bizonyos veszett fejszének a nyele...

— A zalnmegyei borok éra. A Borászati 
Lapok irja: Zaiamegyében a horárak ismét emel
kednek. Azon áraknál, amelyeket négy héttel 
ezelőtt tumiagasnak tartottak, — ma már szívesen 
fizetnek többet. A termelők féltek a fogyasztás 
csökkenésétől, de ez nem következett be, ami a
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hadvezető«ég vásárlásainak is tulajdonítható. 
Könnyű Vidéki borokért helyben 70—80 koronát 
tizeinek Z t ai urasági borok 100 koronán alul 
nem kaphatók. Jó balatonvidéki borért 100—150 
koronát is fizetnek. Vörösbor, amelyből hiány 
észlelhető, 13u koronán fölül kel.

— Alsólendva jégszükséglete. Ar idei 
abnormisan enyhe tél következtében Aisó;endvá- 
nak is nagy gondot okoz, nogy mikep biztosítsa 
a jégszükségletét. Kint már tavaszodig, nyílik az 
ibolya s jégvermeink még mindig kongnak ar 
ürességtől. Pedig az idei nyáron az eddiginél 
sokszorta nagyobb szükségünk lesz jégre s ig\ 
kétszeres gond most a jéghiány. — A város kcp- 
viseiótestüiete tegnapelőtt délutáni rendkívüli köz
gyűlésén foglalkozott ezzel az immár égetővé váh 
kérdéssel. Felvetődött ott az az eszme, hog> 
Aisóiendván egy kisebbszerü jéggyárat kellene 
létesíteni, mely úgy a varost, mint a vidéket mü- 
jéggel látná eí. Indítványozó szerint, tekintve az 
utóbbi évek enyhe teleit, a gyár kifizetné magát, 
de kü.önösen közegészségi szempontból volna 
kívánatos a jéggyár létesítése, mert a környékbeli 
pocsolyákból hordott jég kész veszedelem. Fus s  
F. Nándor orsz. képviselőt mrgkérte a közgyűlés, 
hogy érdeklődjék egy jéggyá; felállításának költ 
ségei és a részieteK ügyeben. így tehát kilátásban 
van, hogy Aisóiendván lesz jéggyár. Ha a tervet 
nem lehetne megvalósítani, .i vatos a saját szük
ségletére két vaggon jeget hozat a Wörthi tó 
mellől Pörfschacnból s fel fogja szólítani a jég- 
vcremtu.íjdonosokat. hogy ók is csatlakozzanak 
a rendeléshez.

— A város gondoskodik a fűtőanyag
ról. A város gondoskodni akar már most a lakos
ság jövő téii tüzianyag-szükségietéről. Evégből 
mintegy kétezer köbméter tűzifát és megfelelő 
mennyiségű kőszenet szándékozik beszerezni. A 
tűzifa megvétele ügyében a város már tárgyal is 
az Esterházy hercegi uradalommal, mellyel hihe
tőleg megállapodásra is fog jutni

— Halálozás. Súlyos csapás érte özvegy 
Wei sz  Edéné helybeli uriassxonyt.Menye. Weisz 
Jmréné szül. Kohn Janka február 28-án 21 éves 
korában Veszprémben elhunyt. Weisz Imre alig 
néhány havi boldog házasélet után hadba vonult, 
bent volt a jprzemys:i várvcdelemben 5 fogságba 
esett. Ott taraija most a szomorú hir, mely fiatal 
neje halálát adja tudtul a hős férjnek vigasztalan 
fogságában.

— Tanulnak a vén fiuk. Piísenből Írják, 
hogy a 48-ik gyalogezrednél szintén megalakult 
az analfabéta tanfolyam, amelynek vezetője 
P r e i n i n g e r  János muraszigeti tanító. A tanító 
kilenc hónapot töltött a löveszárokban, de az 
iskolába a tanulók is .i lövész.árokból kerülnek. 
A diáksereg ugyanis a lábbadozó és könnyű- 
szolgálatos legénységből kerül ki. Valamennyien 
meglepő előmenetelt tesznek s ha hazakerülnek, 
valamennyien rendelkezni fognak azzal a kvalifiká
cióval, amely elengedhetetlen kelléke a választói 
jogosultságnak. Az iskola .tanfelügyelője- Pu y 
főhadnagy, aki mindenben elősegíti a katonák 
oktatásat s őszinte boldogságot érez a siker 
föiött.

— Hegyközségi közgyűlés. Vasárnap dél
után tartotta meg másodszorra összehívott köz
gyűlését az alsólendvai hegyközség. Dr. J ó z s a  
Fábián elnök tartalmas megnyitójában vissza
pillantást vetett a műit események folytán előállott 
helyzetre s megállapította, hogy még a jövőre is 
mily nagy akadályokkal kell megküzdenünk. — 
Ezután elnök előterjesztette az 1915. évi zár
számadást, mely szerint a bevétel 2998 kor. 43 
fillér volt. a kiadás pedig 2552 kor. 73 fillér. A 
pénzmaradvány 445 kor 70 fillér, hátralékos tag
díj 880 kor. 10 fiil. s igv a vagyon 1333 kor 80 
fillér. — Majd a tisztujitás került sorra. Pol l i k  
Emil Korcinök hegybírónak újból O rszágit Kál
mánt jelöli, akit egyhangúlag meg is választottak 
Utána 30 választmányi tagot választottak. — 
Közgyűlés után az uj választmány tartotta első 
ülését, melyen megalakult az elnökség. Elnökké 
nagy lelkesedéssel újból dr. J ó z s a  Fábián, al- 
einökke pedig Bí ró Lajos lett megválasztva.

— Vásár-áthelyezés. A kereskedelmi mi
niszter megengedte, hogy Zalaegerszeg város or
szágos vásárai közűi a jtilius hó 22-iki, a szep
tember hó 9-iki és az október hó 28-iki szombati 
napra cső vásárokat az idén kivételesen juiius 
hó 24-én, szeptember 11-én és október hő 30-án 
tartsák meg.

— Egy érdemes városi indítvány. Egv
igen okos és nagyfontossá*.u indítványt terjesz
tett dr. B r ü n n e r  József városi orvos a kép ■ 
selötesiü et tegnapé.-úti rend*:vúii gyűlése elé. Az 
indítvány rámutatott azokra .1 lehetetlen állapo
tokra, melyek itt uralkodnak a pöcegődör tisz
títás körül. Itt nincs senki, aki e munkára köte
lezve lenne, nir.es szabályozva a munka ára es 
fokép a munkához nincsenek meg a szükséges 
eszközök, nir.es pl. rendes Kocsi e célra s leg
gyakrabban puttonyokban vagy nyitott hordókban 
l’.nrdiuj.i ki a háztulajdonosok közűi egyik a 
szőlőjébe, másik a löldjére a gödrök tartalmát, 
végiét a városon, legtöbbször a kora esti órákban 
Cbbői óriási veszedelem származhat, mondta dr. 
Brünner s rámutatott, hogy eltekintve* minden 
másról, vegyük csak azt, hogy háború után haza
jönnek a harcterekről a katonák, hazajönnek ide
gen országokból a hadifoglyok, azok között sok 
lesz. aki tífuszt, kolerát, vagy más valami fertőző 
nyavalyát állott ki. vagy meg lett fertőzve ezek 
haciüusával s anélkül, hogy tudná, hónapokig, 
sőt évekig hordja magában a bacillusokat és 
fertőz az ürülékével. Most képzeljük el. folytatta 
dr. Brünner, mi iesz itt: gondoljunk a feieiós- 
ségnéikGu munkára, a nyitott hordóra, puttonyra, 
s gondoljunk arra, hogy az Alsó-utcákban a leg
több háznál nincs is rendes pöcegödör, az ürülék 
bele van vezetve a trágyagödörbe s a bacillusok 
szabadon terjengnek, szállingóznak szerteszét. 
Dr. Brünner azt indítványozta, hogy szerezzen be 
a város egy pöcegődör-tisztiló gépet s mikor ez 
meg iesz, szabályozza a munka arát és főkép 
kötziezni kell a háztulajdonosokat, hogy rendes, 
zárt pöcegödröket csináltassanak. Az indítványt 
a közgyűlés egyhangúlag elfogadta és elhatározta, 
hogy megveszi a gépét, mely mintegy háromezer 
koronába kerül. Kiküldtek egy bizottságot, hogy 
a továbbiakat elintézze. A bizottság tagjai leltek: 
Fuss F. Nándor, dr. Brünner József, dr Wollák 
Adolf, Torna János és Szporni Sándor.

— A mi hőseink. A hadügyminiszter leg
utóbb kiadott veszteségkimutatásában a következő 
iendvajárási és környékbeli nevek szerepelnek : 
Hősi\halát haltok : Kreszlin István Középbesztercc, 
Kovács János Lentikápolna, Markó János Kerka- 
szentkirály, Mehes Gyula Nagypalina. Hadi
fogságba estek: Kovács József Lendvavásárhelv, 
Leposa Kálmán Alsószenterzsébet, Lőrincz József 
Kerkakutas, Magdics Vince Kapca, Magyar Antal 
Lendvavásárhely, Maucsecz József Lendvarórsa- 
völgy, Maucsecz Mátyás Kislippa.

— Vége a farsangnak. Utolsó napjait 
érjük immár a máskor oly vidám farsangnak s 
ma a vidámság és hangos öröm helyett busongó 
alakokat iátunk, kik gondterhesen kullogva, epedó 
lélekkel áhitják a régi-régi jó időket. Nincs mu
latság. Karnevál herceg internálva lett, ágyuk és 
puskák dörgése tölti be a léget s a máskor oiy 
vidám farsang egyhangúságban eltelve búcsúzik 
két nap múlva tólünk azon édes reménnyel, hogy 
a jövőben tán jobb kedvvel lel fel bennünket.

--  Volhyniai vadászatok. Sz. E. honvéd
zászlós, lapunk szorgalmas harctéri munkatársa, 
írja egyik levelében: Február elején trónörökö
sünk vizsgálta meg a Volhyniai frontot, mely után 
több napon át tartó nagy vadászatok voltak a 
Pripjet-erdőségekben. A vadászatokat két szom
szédos hadosztály rendezte s a két nagyobb- 
szabásu vadászaton résztvett mint fószeméiy 
József Ferdinand főherceg hidseregparancsnok is 
Első nap 32 puskás ejtett 12özbskot, 1 szarvas
tehenet, 3 rókát, 1 nyulat és egy hatalmas vad
kant, melyet nyolc ember hozott ki rúdon a sűrű
ből. Második nap 26 puskás vo't s esett: egy 
10-es és egy 8-as szarvasbika, 1 szarvastchén, 
16 özbak, 11 suta, 2 róka, 4 nyúl és 1 fájd. A 
vadászat nagyon kedélyes lefolyású volt, a fő-íó 
urak közénk vegyültek, úgy hogy azt hihettük, 
csupa zászlós van együtt s a hangulat olyan 
fesztelen volt, akár Kebelén vagy Pórszombaton 
vadásztunk vo\na. Felejthetetlen napok, kár, hogy 
nem mind ilyenek napjaink!

— Ahová nem lehet tábori posta
csomagot küldeni. További intézkedésig a 9,
16.. 34.. 43.. 46., 49., 95., 99.. 103, 104., 151., 
1(38., 170, 197 , 190., 210., 21!., 227.. 228.229.,
230.. 233.. 234. 260 . 261 . 264.. 265.266,300., 
307 . 308 . 315 , 316 , 317., 319., 331.336.336.
337.. 338, 339., 341. számú tábori (hadtáp ) 
postákhoz, valamint a német császári II. had
sereghez beosztott magyar és osztrák katonai 
személyek részére nem lehet magáncsomagot 
küldeni.

— Hősi halál. A zalaegerszegi pénzügy- 
igazgatóság melle rendelt számvevőség i.-ztikara 
gyászlapon tudatja, hogy kartársa, Fischer Alfréd 
pénzügM szamosit. novai járási számvevő, a 300. 
hnnvédgyaiogezred tart hadnagya, december hó
27-én 25 c.es korában a harctéren szerzett sebe- 
sü ese következtében Cscrnovitzban elhunyt

Megszüntetik a kisebb hadikórháza
kat. Aisóiendván már hetek óta rebesgetik, hogy 
a helybeli tartalék-kórház rövidesen megszűnik. 
Nem tudjuk, hogy mi igaz a dologból, de tény. 
hogy a Vöröskeres*: központja a katonai parancs
nokság megbízásából s< k kisegítő kórházhoz fel
szólítást intézett, hogy nem reflektál többé műkö
désükre, a sebesült és beteg katonákat áthelyezik 
a nagyobb kórházakba. Az egész országban ösz- 
szesen 250 kisegítő hadikórház működését szün
tetik meg. vagy már megszüntették. Ennek oka 
az. hogy nagyobb betegkórházakban jobban lehet 
ápolni és eüenórizni a betegeket és semmi ér
telme sincs annak, hogy egyes községekben 10—20 
sebesültet ápoljanak.

— Az öreg népfelkelőket nem viszik a 
harctérre. Amint jói informált helyről értesülünk, 
a most bevonult legöregebb népfelkelőknek csak 
egy igen csekély hányadát fogiák frontszolgálatra 
beosztani. A legtöbbje helyi szolgálatot fog tel
jesíteni, vagy a hadíápokhoz keiül, ahol a fegy
veresen kiképzett népfelkelőket fogják felváltani, 
a másik részüket pedig csak fegyveres őrszolgá
latra fogják beosztani. Akik régebben katonák 
voltak, még azokat is alaposan megvizsgálják. A 
lovasságnál szolgált népfelkelők részben a vonat- 
oszíálvokhoz, részben a tüzérekhez kerültek.

— Amikor a szerbek Budára és Becsbe 
tartottak. St ef i cs  Ferenc alsódomborui keres
kedő, 20-as honvéd hosszú, keserves hónapokat 
töltött a szerbek hadifogságában, ahonnan csak 
akkor szabadult meg, mikor dicső csapataink 
végigsöpörtek Szerbián. Stefics magával hozta 
Petár király egy tavaly májusi hadseregparancsát, 
mely élénk dokumentuma a szerbek nagyratörő 
álmainak. A ciriií-betüs írás. melyet a király ne
vében cgvU hadsegéd irt alá, magyar fordításban 
igy hangzik :

A 11. számú hadsereg Főparancsnokának
folyó hó 19- én 7626. szám alatt kiadott

RENDELETE:
Dicső vitézek!
A megérdemelt pihenő után, a melyet 

a tavalyi babérkoszoruzta győzelmeitek révén 
kivívtatok magatoknak, látni akarom, hogy 
készek vagytok-e a nagy felszabadító mun
kára és üdvözölni akarlak benneteket.

A tegnapi szemlén meggyőződtem róla, 
hogy készek vagytok sasok módjára repülni 
a harcmezóre, hogy meg nem álltok s meg 
nem pihentek addig, a mig el nem juttok 
Budára a királyi- s Bécsbe a császári ud
varig. Látom, hogy erősek vagytok, mint az 
oroszlánok s rettenetesek, mint a sárkányok. 
Tőletek remegni fog Buda és Bécs, mint 
ahogy remegett Stambu! és Szófia.

Teljes megelégedettséggel és erős bi- 
zodalommai üdvözöllek benneteket, ti Szerbia 
harchü sólymai. Felkészülve várjátok a pilla
natot, hogy harcba szánhassatok e kiáltással: 
„Hittel az Istenben.*

Ezen rendelet az összes legénység előtt 
kihirdetendő.

Mladenovác, 1915. május hó 20. 
Stepanovies Stepan s. k. Stojandinovics s. k.

királyi hadsegéd. hadseregfőparaucsnak.
És mit tesz a fatum ! Tiz rövid hónap és 

mennyi gyönyörű remény hervadt el Szerbiában. 
A szerb hadsereg Korfu szigetére, vagy Albánia 
rengetegeibe szorult. Buda és Becs helyett...

A bártfai kéményseprő címmel Krúdv Gvula 
pompás kis elbeszélést irt a Jó Pajtás-ba, a kitűnő' iró 
rövid idő alatt a gyermekeknek is kedvenc Írójává lett 
Sebők Zsigmond és Benedek Elek kedves képes gver- 
ir.eklapjában megjelent, munkái révén. A legújabb, 
február 20-iki számba Ábrányi Emil irt verset. Sebők 
Zsigmond folytatja Dórmögő Dömötör harctéri kaland
jait az olasz harctéren, Herényi Lásxlóné és E'ek 
nagyapó szép meset mondanak, Endrődi Béla pattogó 
vertekben inondia el téli sétáját az állatkertben. Bene
dekké Indali Etelka folytatja A Szentmiklóssy-fiuk 
cimü regényét. A rejtvények, szerkesztői üzenetek egé
szítik ki a szám gazdag tartalmát.

A Jó Pajtás-t a Franklin-Társulat adja k i; előfizetési 
ára negyedévre 'J K 50 fill., félévre ö kor., egész évre 10 
korona. Egyes szám ara 20 fillér. Előfizetéseket elfogad s 
mutatványszámokat küld a Jó Pajtás kiadóhivatal* Buda
pest, ÍV,, Egyetem-utca 4.
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— Uj betegség Európában. Az afrikai 
gyermekek legborzasztóbb betegségét, az álomkórt 
a franciák segítségére hozott néger csapatok 
behurcolták a Riviérára. Az álomkor okozója
gy a serben és az agyban élő infuzónum. amely 

vagy szunyogcsipés folytán kerül a vérbe.
íz. „vérszegénység, állandó fáradtság, izom- 

gyengeség, hosszú ideig tartó alvas, majd agy
hártyagyulladás a jelensége ennek a kórnak, 
amelyben 2—3 évig is szenved a beteg. Egész 
faivak, törzsek pusztultak ki Afrikában e beteg
ség folytán. Most a félvad fekete hordák be
hurcolták a betegséget és ez a francia délvidé
ken az európaiak között is kezd pusztítani.

A przemysü repülő. (Regény nagy 
háborúból.) A jeles nemet Írónak, Kiirt Matu Inak 
ez a regénye, a mely most a mágnes erejével 
vonja magára az érdeklődést, az első szerencsés 
megoldása annak a problémának, hogyan iciiet 
a világháború szédületes dimenzióit egy regény 
méretei között is teljes arányaiban érvényesíteni. 
A regény az egész Európára'kiterjedó harctereket 
mintegy felülről tekinteti át velünk. Ez a magas
ság .A przemysü repülődben a királyi udvar 
magassága. Királyunk dolgozószobája a központja 
a regény eseményeinek. Érdekesség tekintetében 
a regény minden egyes fejezete pompás munka. 
A regény nemcsak * magyar hősiességnek adja 
nagyszerű képét, de a magyarság elleni ellen
szenvül is a király atyai tanácsával intézted el. 
Kurt Matull regénye izgalmas és drámai menetű, 
éietteljes és viharos lendületű, mint a Kellermann- 
íélc háborús írások. Az Athenaeum adta ki, ára 
2 korona s minden könyvkereskedésben kapható.

— Csendélet Zsizsekszeren. Vigan voltak 
a zsizseks/eri csárdában Az éjjeli őr bement 
s csendre intette a duhaj vendégeket. Erre 2 suhanc 
neki fohászkodott s az éjjeli őrt kidobta A 
bíróság fogja eldönteni, hogy a: igy esett meg- 
gyalázás az őrt magánszemélyében, vagy hivatalos 
minőségben érte-c.

— Megölte az anyósát. S z e k é r  Péter 
39 éves salomvári lakos vasárnap Sn'omvárou 
megölte az anyósát, az apósát meg súlyosan 
megsebezte. Az eset előzménye az, hogy Szekér 
Péternek állítólag elveszett 300 koronája. A lopás
sal feleségét, majd kisebbik fiát gyanúsította. 
Hogy a fiút felelősségre vonja, e'ment apósa 
házához, ahol a gyerek azon időben tartózkodott. 
Szekér Péter itt a fiút megverte, amiből szó
váltás keletkezett. A civódás hevében Szekér — 
aki egyébként sem normális ember — kést raga
dott s anyósát szivenszurta. A 45 éves asszony 
nyomban meghalt. Szekér ezután 62 éves, felesége 
védelmére siető apósát sebezte meg súlyosan a 
bal arcán. Szekér azután Zalalövóre menekült, 
hol éjjel a csendőrök eifográk és beszállüoíták 
Egérszegre, az ügyészség fogházába. A vádlott 
beismerésben van.

— Öngyilkosság zsebkéssel. Balaton
füredi fudósitónk jelenti: Há/sártos, veszekedő 
természetű ember voit Ga á t  Benő alsóörsi 
lakos. Emiatt állandó volt náluk a házi perpatvar 
Felesége megunván az örökös veszekedést, a 
múlt héten eltávozott a háztól. Gaát ezen annyira 
elkeseredett, hogy nyakütőeréi zsebkésével elvágta 
s még aznap meghalt.

— A .NYUGAT,- Ignotus, Ady Endre és Fenyő
Miksa szerkesztéseben megjelenő szépirodalmi folyóirat 
legutóbbi száma a következő igen érdekes tartalommal 
jelent meg: .

Ambrus Zoltán: Háborús jegyzetek; Kosztolányi 
Dezső: Hét német vers (Versek); Katika Margit: Két 
nyár (Novella); Somlyó Zoltán: Mit csinálnak az ifjak 
Pesten! (Vers); Laczk’ó Géza: Vengerkák; Parts Lajos: 
Hervadt katona (Novella); Berény Róbert rajza: Wciner 
Leó; Ady Endre: Tovább a hajóval (Vers); Ignotus: 
Á fehér felhő; Molnár Antal: Dohnányi—üalafrés.

A „Nvugat," anie'v minden hó 1-én és lö-án jele
nik meg, egy évre 24 K, felévre 12 kor., egyes s/.un 1 K 
4U fiil Fömtinkalársak : Ambrus Zoltán, Babits Mihálv, Élete 
Artúr, Halász Imre. Kaffka Margit, Laczkó Géza. Móricz 
Zsigmond, Osvát Ernő és Schöpfiin Aladár. A „Nyugat"- 
ból mutatvánvszámot díjtalanul küld a kiadóhivatal: Buda
pest. IX.. Lónyay-utca 18. Aki a „Nyuga'-tra előfizet, díj
talanul megkapja John Galsworthy „Egy udvarház* cimü 
356 oldalas regcrykötetét.

Szerkesztői üzeneteit.
„A női divat és a d rágaság .- A cikket készséggel 

közó jük. ha a nevet k i veti. \. Ha kivanja, nevet 
titokban tartjuk.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazoknak, kik forrón szeretett jó 

édesanyánk gyászos elhunyta és teme
tése alkalmával jóleső részvétükkel mély 
fájdalmunkat enyhítették, ezuton mondunk 
hálás köszönetét.

Alsólendva, 1916. március 4.
A gyászoló E. Dervarics-család.

67 1916. vh. sz.

Árverési hirdetmény.
Magyar Takarékpénztárak Közp. Jelzálog- 

bankja végrehajtató javára az alsólendvai királyi 
járásbíróság 542. tk. 1916. számú ingó árverést 
rendelő végzése alapján Engel Lajos zárgondnok 
kérelmére, Pórszombat községben

I9?6. március hó 8-án d. u. 1 .4 órakor
350 kg. lóheremag és 850 kgr. köles 1082 kor. 
50 fillér becseitekben bírói árverés utján fognak 
eladatni a következő általános árverési feltételek 
mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelö által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételvára azonnal* készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt le 
nem fizetne, a tárgy azonnal újabban árvereltetik 
s ez esetben a fizetést nem teljesítő árverelőtiek 
a netáni többlethez igénye nincs, ellenben a netáni 
kisebb összeget pótolni köteles és az árverés 
további folyamán részt nem vehet.

Ezen árverést az 1908 évi XLI. t.-c. 20 §-a 
rendelkezéséhez képest mindazon végrehajtatok, 
foglaltatok és föiülfoglaltatók követelésének ki
elégítésére is elrendelem, akiknek javára fenti 
ingókra a foglalás mai napig foganatosíttatott.

Kelt Alsólendván, 1916. március 4.
Ha vei, kir. bir. vhajtó.

57 1916. vh. szám.

Árverési hirdetmény.
Szabó Döméné végrehajtató javára az alsó- 

Itndvai kir. j irásbiróság 191.3. Sp. II. 6562 45. 
sz. kielégítési végrehajtást és az alsólendvai kir. 
járásbíróság 1915 V. Pk. 3072 6 sz. kiküldetést 
rendelő végzése alapján 1050 korona követelés 
és járulékai kielégítésére Pórszombat községben

1916. március hó 17-én délután 4 órakor

20 szekérnyi széna és egyéb ingóságok 800 kor. 
becsértékben bírói árverés utján fognak Hadarni 
a következő általános árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az átverést kiküldött felfüggeszti. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereztetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelónek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Ezen árverést az 1908 évi XLI. t.-c. 20. §-a 
rendelkezéséhez képest mindazon végrehajtatok, 
foglaltatok és fölülfngtaltók követelésének ki
elégítésére is elrendelem, akiknek javára fenti 
ingókra a foglalás mai napig foganatosíttatott.

Kelt Alsólendván, 1916. március 2.
Ha vei, kir. bir. vhajtó.

6 0 5 0
közj bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy \
KA1SER- f é l e  Mell Karamella

három fenyővel
4 V' a ' \  vvy; 3 W  ‘ . rekedtség, hu-
1 át síimsV'TLk; rut;.cl"vá:ka' ■ r 1 * 1 s P k * i «x> ■- es í°r-
B gaB M W M C  f r v ‘±nAi esős köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csom agonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor 

gyógyszertárában.

Jkllsalmi ajándékok!
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

legnagyobb választékban, jutányos áron kaphatók

M a y e r  Ödön órás és ékszerésznél
ALSÓLENDVA, Főutca.

Nagy raktar fali- és ébresztő-órákban, valamint látszerészeti 
cikkekben, időméi ókben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!

HE

24 A magyar és külföldi regényirodalom legjobb, legkiválóbb termékei m esésen olcsó árért! 24Minden füzet egy be- K d  I |  I I Á K '  k A M V V / F / t  Minden kéthétben egy
fejezett teljes regény! ^ 1*1 I I L_ I U  l \  l \  U  INI T V L ( regény jelenik meg!

FILLÉR Herczeg, Szomaházy, Mikszáth, Bársony. Bródy, Pékár, Heltai, Krúdy stb. legjobb regényei! Egy teljes regény 24 fillér. FILLÉR

Kapható Balkányi Ernő könyv- és papirkereskedésében Alsólendván és Muraszombatban.
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Előfizetőink 
ingyenes hirdetési Ipar és kereskedelem Előfizetőink 

ingyenes hirdetési 
rovata.

TIVADAR FERENC vas- es fiisz.erkerrskedest.
HELYBELIEK:

ASCII KEL JÓZSEF építész, építési vállalkozó. 
Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít

kezést. valamint s/.:.k\élcmetiy adását.
BADER IIEIt.MAN cipész. Kész cipők raktára. 
BEAR SÁNDOR vasúti vendésii'je állomásnál. 

BLAU es BARTOS röíösáru- és kcszruha-Uzlete 
Nagy raktár uri-divat cikkekben.

BECK OSZKÁR fodrásztermc Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

EKMKNVI JÁNOS bábsiltű és mézeskalác_sos._ 
EPPIN'GER SAMU téglagyáros es gőzinainnitulajd.

FERENCZY JÓZSEF vendéglőt.______
FREYER FÜLÖP üveg-, porceiián-, füázer- és 

vegyesárukereskedése.
FEHÉR ANTAL köröm- as kocsi-kovács. 

FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász, Főút.
GOMBOST es WKNDL lőszer-, csemege-, rövid-, 
aorinbergi-, bveg- es porezelláu-aru kereskedése.

~ OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
özv. (ÍÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprő-mesternó 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca

özv. GREGORENCS1CS JÓZSEFNÉ szikviz- 
gyára, Alsó-utca.

HEGEDICS ISTVÁN esiwniidi^ 
HEGEDŐS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész bútorok es különféle koporsók nagy raktára.

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata
LEVASICS FERENC építési vállalkozó és 

cementmunka készítő
MATER ÖDÖN órás és ékszerész. Négy raktár 

chii.K-ezttst arukban.
Elvállalja vasgyürük arannyal való bélelését.

MAl'UER FERENC szobafestő és mázoló.
MARTON KÁLMÁN vsskereskedese. Legnagrotb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-.gaz-asagi 

gép-, ízen-, cement- es maiomkú-raktár.
MURS1CS LAJOS építőiparos. 

NEl'BAFER ANDRÁS .Korona* nagyvendcglöjé 
NÉMETH PÁL epü et- és géplakatos.

FOGLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 
szivar nagy-áruda.

PER KO YF.SDEL hentesáru-üzlete a Főúton.
SC11RANTZ ELEK (Alsó er.tíva,Templom-tér, dr. 
Filkor-féle ház) készit művészi fényképeket bár
milyen nagyságban, jutányos árért. Felvétel min

den nap. Fényképnagyitásokat olcsón vállal! {
SÍPOS DANIKÉ e sórcndü uriszabó (Főút). 

SIMONKA JÁNOS szijgyártó.
SCHAFFHAUSF.R ENDRE mechanikus. 

Elvállalja varrógépek es kerékpárok javítását.
ld. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 

és szénkereskedése
STERMAN JÓZSEF ácsmester

SCHÖN JENÓ vegyesáru- és bórkereskedése
a vasúti állomás átellenébcn.

SPIEGEL ADOLF, a vasúti vendéglő benője.

TAKA'IS FERENCZ aszta;o_s 
TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 

Kész sirkőraktár, SzentJino*-utca
TOPLAK JANÓ" vegyeskereskedőié, mész- ó* 

cement-raktára es cement-aru készítése.
TOMKA GYÖRGY vas- és (öszerkereskedése

VARGA MÁTYÁS Aisólendva. Elad szőlóoltvá- 
nyokat a legjobb fajokban.

VÁRFALVI PÉTER fodrásztermc Főm, Beck-í ház. 
WORTMAN ÖKNO röfös- «s .fivatáru-kereskedése.
WEISZ LIPÓT divatirukereskedése és Tip-Top- 

féle cipő raktára
WALTER5DORFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kévés.

VIDÉKIEK:

AG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BRL'LL KÁROLY i zmaima Rédic*. 

CSEKE KAROLA’ /rcsztreg-paraszai gőzmalma. 
DOMA JÓZSEF rrmirglős LendravasirhÉlT 

DZSüBAN JÁNOS vendéglős Alsólakot. 
DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szcntgyörgyvölgy.
EPPINGER SALAMON cs FIA kereskedése 

Csesztreg. Eternit-paia raktár.
EPPINGER JÓZSEF kereskedő Csesztreg. 

FRANKÓ ANTAL Tendéglőji Bán tornya. 
FÜHST ALAJOS kereskedő Kerkanze ntrr.iklóaon.

FÜRÉT ADOLF vendéglői Kedics. 
FÖLDES MÓR ,Royal"-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lcridvacrdő (Renkóc) 

FLESCH MANŐ vendéglős Rédics. 
FRIEDRICH JÓZSEF gabonakereskedő Béla ti ne 

G1DER GCSZTAV vendéglős Zsitkóe.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza.
GAAL SÁNDOR molnár Redics. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatínc. 

HER2FELD MÓR kereskedő CeíTdőmöi£ 
HERZ MÓR kereskedő Velemér (Vasm.)

HARANGOZÓ JÓZSEF ujonn an megnyílt ven
déglője és vegyeskereskedése Nagypaünán.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegycskefeskedése
Lendvahosszufalu.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.) 
KOLLER JiiNOS vegyeskereskedő Gőtitérliáze 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat. 
KOHN L1POT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala eiárusitása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglő* Rédic*

KONTLER KÁROLY kovács és gépész Lendva- 
hosszufalu.

KOSA FERENC cipész Nemesnép. 
LOVENYÁK VINCE borbély Londvavásárhely

LACHKNUACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa 
M l L H 0 F E R TESTVÉREK v t y e - k e rosk ed • • • e

_____________ Lendva vas irhely.
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdaheiy. 

NEUBAUER PETER vendéglős Keheicsztmárt-? 
NEMEIM ISTVÁN csercpus-m. <•< tetőfedő Rc.-zne 
POLLAK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.)

PREiSS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKÜ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSÁI LÁSZLÓ körönt- es kocsi kovács-mester 

Nemesnép.
ROSENBERGER HAVID kereskedő Zalabaksán. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCS1CS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SBÜL KÁROLY vendéglős R idamos. 
SCHWARCZ LlPöT bútorkereskedő Varasd.

SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 
kereskedő, Adorjánfalva.

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.
SZABÓ FERENC cipész Lcndravásárhely. 

SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

STIMECZ ANTAL kereskedő Felsőszemenye. 
TURNAUER Bi.LA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS mümaima s lisztraktára Csentevöigy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
T1BOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

.VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest. 
VADNAY GÁBOR bognár Lehővahosszufalu. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest. 
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bán tornya.

WEINSTINGL JAKAB uradalmi műmalma 
Böhönye (Somogy-m.)

figyelmükbe ajánlom, hogy a 

legjobb minőségű s legszebb

akármily mennyiségben, cim- 

nyom ással vagy- anélkül, a 

legolcsóbb árban szállítom.

Balkányi Ernő, Aisólendva.

Gyönyörű illusztrációk! Érdekfeszitő olvasmányok! Mesésen olcsó árért!
A most folyó világháborúnak való- 
íággal szenzációját képezi az a 
folyóirat, mely 32 oldal terjede
lemben, gyönyörű illusztrációkkal
24 fillér A füzetek hetenkint egyszer jelennek megl Egy-egv iüzet ára csak 24 fillér ! 24 fillér

■ ■ 1 ---------  A füzetek állandóan kaphatok BALKÁNYI tRNÓ könyvkereskedésében Alsólendvón. -----

cimmel jelenik nteg. Minden füzet
hez Jókainak a .Jövő század re 
génye« c. müvéből egy iv vaf 
csatolva, azonkívül mümellékletek

N'yonutott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alíólendván.


